PREFACE TO THE SECOND EDITION 


T MONOGRAPH was originally published in 2011, under the auspices 
of the J. Gonda Foundation of the Royal Netherlands Academy of Arts 
and Sciences, as volume XVI of the series Gonda Indological Studies, Egbert 
Forsten, Groningen (acquired by Brill in 2013). Iam grateful to Aditya Goel 
of Aditya Prakashan and Lokesh Chandra for publishing this second edition 
in the Sata-Pitaka Series. 

The main feature of this edition is a thoroughly revised English transla- 
tion. Some five years after my first attempt, I felt that the translation of many 
difficult passages could be improved and, in general, rendered into more id- 
iomatic English. In a few instances, a new translation has been made on 
the basis of a revision of the critical edition of the codex unicus (one such 
important emendations is yah purusa > niskriyah purusah in 290.18). 

Both Part I and Part III have been revised. Besides rectifying the blun- 
ders and improving the layout, I have occasionally expanded the discussion 
so as to reflect the latest research developments. For instance, the descriptor 
‘Nipah’ to indicate the type of support of the codex unicus of the Dharma Pa- 
tañjala and of many other manuscripts stemming from West Java has been 
replaced with gebang in the light of the recent findings of Aditia Gunawan 
(2015), who has convincingly argued that the manuscripts that were identi- 
fied some 150 years ago by Holle as nipahs (Nypa fructicans, i.e. thatch palm) 
are in fact gebangs (Corypha gebanga or Corypha utan). 

The bibliography has been updated with relevant works published after 
2011, which have been referred to in the main text. The transliteration sys- 
tem used for the Sanskrit and Old Javanese is now fully compliant with the 
Iso standard 15919, as per Acri and Griffiths (2014). 

Except for the transliteration system, the diplomatic edition and facsim- 
ile reproductions of the codex have been left untouched. In 2015 the co- 
dex has been completely restored with the support of the German Koordi- 
nierungsstelle fiir die Erhaltung des schriftlichen Kulturguts (www.kek-spk.de), 
and equipped with an innovative storage system.’ Even though I haven't had 
the chance to inspect the restored manuscript yet, I advise the readers that 
what I previously referred to in the editions as ‘fragments’ may have been 


1. The codex was featured as ‘special treasure’ at the exposition SchriftSprache: Aksara 
dan Bahasa held at the Staatsbibliothek from 2 to 17 October, 2015. 
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attached to the leaves they originally belonged to. 

Further, I am pleased to announce that digital images of the Ciburuy 
manuscripts mentioned in this work, obtained by Andrea Acri and Undang 
A. Darsa thanks to an Endangered Archive Programme grant of the Arcadia 
Foundation/British Library, are now freely available online at http://eap.bl.uk 
> collections > Asia > EAP280. 

At the time of writing this preface, an Indonesian translation of this sec- 
ond edition is in preparation. I hope that these two new publications will 
make the Dharma Patanjala accessible to a wider audience of readers based 
in India and Indonesia. 

I dedicate this book to the memory of three teachers and beacons in the 
field of Old Javanese studies that are no longer with us: Suryo Supomo, An- 
dries Teeuw, and Kuntara Wiryamartana. 


Andrea Acri 


Rajgir (Bihar, India), 26 August 2016. 
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